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У статті розглянуто теоретичні передумови професійно орієнто-
ваного навчання другою іноземною мовою майбутніх туристичних мене-
джерів (німецькою мовою після англійської): визначено поняття професій-
но орієнтованого навчання німецького мовлення майбутніх фахівців ту-
ристичної сфери; розкрито мету та конкретизовано його зміст; проана-
лізовано та визначено соціолінгвістичні особливості німецького мовлення 
та виділено психологічні та дидактико-методичні передумови навчання.

Ключові слова: друга іноземна мова, міжкультурна комунікація, ме-
неджери туризму, нелінгвістичний вищий навчальний заклад, соціолінгві-
стичні засади.

Постановка проблеми у загальному вигляді. Як наслідок інтегра-
ції нашої незалежної суверенної держави до європейського та світового 
співтовариства, виникла потреба в організації підготовки активної полі-
культурної та багатомовної особистості майбутнього працівника за на-
прямом 6.140103 “Туризм” (ОКР “бакалавр”), здатного адекватно вести 
діалог культур, спілкуватися двома і більше іноземними мовами (ІМ) в 
різних фахових ситуаціях міжкультурної комунікації. Опанування сту-
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дентами нелінгвістичних вищих навчальних закладів (ВНЗ) декількох ІМ 
як засобу міжкультурного спілкування можливе за умови врахування 
соціолінгвістичних засад формування професійно орієнтованої комуні-
кативної компетентності (ПОКК) в усіх видах мовленнєвої діяльності. 
Адже за відсутності іншомовного середовища найбільш доступною для 
таких студентів є комунікація першою ІМ з метою вивчення другої ІМ 
[2,  с.  123–125]. Відтак, зростає роль вивчення німецької мови для про-
фесійного спрямування (НМПС) після першої англійської майбутніми 
туристичними менеджерами.

В умовах стрімкого розвитку різноманітних міжнародних контактів 
однією з обов’язкових кваліфікаційних вимог до майбутніх працівників 
туристичної сфери є вміння здійснювати професійно орієнтоване спіл-
кування двома і більше ІМ. Вони мають володіти не лише певними фа-
ховими знаннями, але й будувати стратегію іншомовної комунікації ІМ з 
метою передачі іншомовному співрозмовнику професійно орієнтованої 
інформації, описувати явища, пояснювати факти і наводити аргументи 
для досягнення бажаного результату.

Соціальне замовлення на менеджерів туризму, які б вільно володі-
ли НМПС як другою ІМ, а також необхідність створення нових навчаль-
но-методичних матеріалів для дистанційного професійно орієнтованого 
навчання з урахуванням соціолінгвістичних засад формування ПОКК, у 
контексті кредитно-модульної системи, та потреба в розробці відповід-
ної науково обґрунтованої розвідки зумовили актуальність теми нашого 
дослідження “Соціолінгвістичні засади формування професійно орієн-
тованої компетентності у майбутніх туристичних менеджерів німецькою 
мовою як другою іноземною”.

Аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких започатковано 
вирішення даної проблеми та на які опирається автор. Відповідно до 
соціального замовлення, а також до потреб окремої особистості, про-
фесійно орієнтоване багатомовне навчання постійно знаходиться в полі 
зору вітчизняних і зарубіжних методистів.

Так, лінгвістичні та соціолінгвістичні особливості НМПС у свій 
час уже стали об’єктом дослідження науковців-філологів: Л.  Я.  Зєні, 
І. В. Корнійко, Л. І. Маєвської, І. В. Никифоренко, І. М. Осовської та ін. 
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Проблеми формування ПОКК в контексті навчання ІМ для професійно-
го спілкування в нелінгвістичному ВНЗ розглянуто у наукових розвідках 
Л. Е. Алексєєвої, Р. С. Гуревич, О. Б. Бігич, І. В. Коломієць, С. С. Коломієць, 
О. В. Палки, О. Б. Тарнопольського; Н. М. Черненко та ін.

Зарубіжні дослідники (J.  Bеnеkе, R.  Bоlіthо, F.  Dеbysеr, Т.  Dudlеy-
Еvаns, А.  Еggеrs, T.  Fаrrеll, H.  Funk, R.  Hеаlеy, T.  Hеаlеy, Т.  Hutсhіnsоn, 
С. Kеnnеdy, W. Lіttlеwооd, R. Mасkаy, U. Оhm, J. С. Rісhаrds, P. С. Rоbіnsоn, 
T. С. Rоgеrs, J. D. Pаlmеr, M. J. St Jоhn, P. Strеvеns, L. Vоlkmаnn, А. Wаtеrs) 
розглядають процес вивчення ІМПС через підхід до навчання з першо-
черговим визначенням цілей і завдань мовленнєвої підготовки студентів, 
що ще раз підкреслює необхідність теоретичного обґрунтування соціо-
лінгвістичних засад формування ПОКК у майбутніх туристичних мене-
джерів німецькою мовою як другою іноземною з урахуванням майбутніх 
фахових потреб студентів.

Тому метою статті є теоретичне обґрунтування соціолінгвістичних 
засад ПОКК у майбутніх працівників туристичної сфери НМПС як дру-
гою ІМ після англійської.

Виклад основного матеріалу дослідження. Успіхи таких напрямів, 
як семантичний і комунікативний синтаксис, функціональна граматика, 
прагматика, теорія мовленнєвої поведінки, лінгвістика, дозволяють ви-
явити комунікативні потреби, визначити межі міжкультурного плану 
мовлення. Досягнення функціональної стилістики, науки про культуру 
мовлення і особливості форм його втілення в теорії тексту, теорії акту-
ального членування, дають можливість адекватної реалізації принципу 
відповідності мовного і мовленнєвого матеріалу в навчанні НМПС як 
другої ІМ [2; 5; 6]. Переслідуючи основну мету цього дослідження – роз-
криття теоретичного підґрунтя соціолінгвістичних засад формування 
ПОКК у майбутніх працівників туристичної сфери НМПС як домінант-
ної складової нашої наукової розвідки, слід наголосити на необхідності 
формування якостей фахівця-дослідника як людини духовної, спрямова-
ної не стільки на оволодіння готовими знаннями, скільки на їх набуття та 
творчо прагматичне використання; на формування особистості, яка на-
вчається мислити. Таке розуміння поняття формування ПОКК обумов-
лює необхідність розгляду соціолінгвістичних особливостей німецького 
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говоріння та письма і їхнього урахування при укладанні дистанційних 
вправ для навчання НМПС майбутніх конкурентоспроможних турис-
тичних менеджерів.

Адже процес спілкування між представниками іншомовних культур 
є можливим лише за умов урахування соціального аспекту використання 
ІМ (лінгвістичних ознак соціальних стосунків: етикетних норм, правил 
ввічливості, відмінностей у реєстрах мовлення тощо).

Проте, незважаючи на багатоаспектність процесу іншомовної ко-
мунікації, однією з основних проблем оволодіння НМПС як другою ІМ 
залишається неспроможність того, хто вивчає ІМ, запам’ятати варіації 
всіх можливих мовленнєвих зразків для більшості ситуацій повсякден-
ного професійно орієнтованого спілкування за рахунок інтерферуючого 
впливу рідної мови та інших ІМ, що вивчаються. Тому в процесі форму-
вання ПОКК НМПС майбутніх працівників туристичної сфери, на нашу 
думку, слід зміщувати акценти із загальних закономірностей вживання 
певного мовленнєвого зразка професійно орієнтованого говоріння та 
письма на характерні особливості вживання цього зразка як невід’ємної 
складової для досягнення майбутнім фахівцем позитивного результату 
іншомовної комунікації [3, с. 343–348; 4].

Незважаючи на достатньо різноаспектне дослідження проблем нав-
чання НМПС, проведений нами аналіз програмних документів з ІМ для 
нелінгвістичних ВНЗ свідчить про відсутність чітко визначених перелі-
ків лінгвістичних і соціокультурних обсягів знань, а також недостатньо 
повно визначену номенклатуру мовленнєвих навичок і вмінь, якими по-
винен володіти кваліфікований конкурентоспроможний фахівець сфери 
туризму для здійснення ефективної професійної іншомовної діяльності. 
Отже, соціолінгвістичний аспект формування ПОКК НМПС майбутніх 
туристичних менеджерів потребує таких уточнень.

Згідно з Рамковою Програмою (2006) кінцевою метою навчання май-
бутнього фахівця сфери туризму вважається формування ПОКК, яка 
розглядається як мовна поведінка, що є специфічною для академічного 
та професійного середовища. При цьому комунікативна компетентність 
є провідною і стрижневою, у межах якої і відбувається реалізація між-
культурної комунікації, оскільки лежить в основі всіх інших видів компе-
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тентностей. Отже, навчання НМПС майбутніх туристичних менеджерів 
повинно здійснюватися з урахуванням комунікативного й компетентніс-
ного підходів.

Компетентнісний підхід означає, що випускники нелінгвістичних 
ВНЗ повинні не лише опанувати певний мовний і мовленнєвий матеріал, 
розуміти особливості функціонування ІМ у відповідній професійній га-
лузі, але й уміти застосовувати свої знання для здійснення професійного 
спілкування. Комунікативний підхід передбачає обов’язкове залучення 
викладачами до процесу навчання НМПС проблемних комунікативних 
ситуацій, максимально наближених до реального спілкування. При цьо-
му вправи і завдання для студентів повинні бути пов’язані із вирішенням 
проблем професійної діяльності засобами ІМ.

Проведений нами аналіз методичної літератури щодо професійно 
орієнтованого навчання ІМ свідчить, що не існує єдиного підходу до 
проблеми структурування іншомовної ПОКК, зокрема у фахівців сфери 
туризму, оскільки різні автори по-різному визначають її компонентний 
склад. Узагальнивши існуючі погляди на це питання, ми виділили такі 
основні компоненти іншомовної ПОКК майбутніх туристичних мене-
джерів: лінгвістичний, професійний, соціокультурний, психологічний та 
прагматичний. Надамо коротку характеристику кожному зі складників.

Лінгвістичний компонент передбачає оволодіння студентами мовою 
туристичної сфери (як явищем фахової культури) через мовні знання та 
правила оперування лексико-граматичними та фонетичними аспектами 
НМПС. Цей складник іншомовної ПОКК полягає у формуванні в май-
бутніх працівників туристичної сфери навичок і вмінь користуватися 
фаховою термінологією, фразеологією, граматичними структурами, ти-
повими для мови сфери туризму.

Услід за вищезазначеним структуру лінгвістичного компонента ми 
доповнюємо таким компонентом змісту навчання, як знання досліджу-
ваних професійно орієнтованих лексем у зв’язку з необхідністю оволо-
діння майбутніми туристичними менеджерами навичками та вміннями 
оперування спеціальною термінологією, типовими фразеологічними зво-
ротами й граматичними структурами у процесі фахової міжкультурної 
комунікації.
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Професійний компонент передбачає наявність у студентів знань про 
систему туристичної галузі у різних країнах, що уможливлює спілкуван-
ня з професійних тем. Так, студентам необхідно розуміти устрій турис-
тичного менеджменту різних типів іншомовних країн, систему функціо-
нування різних гілок туристичного бізнесу, знати про існування класифі-
кації основних типів професій сфери туризму тощо.

Соціокультурний компонент передбачає усвідомлення студентами 
основних особливостей здійснення професійної діяльності в межах ін-
шомовної культури туристичного менеджменту.

Наявність психологічного компонента у складі іншомовної ПОКК 
майбутніх працівників туристичної сфери пояснюється необхідністю 
формування навичок і вмінь адекватно оцінювати іншомовного спів-
розмовника, передбачати його реакції на свої висловлювання в ході між-
культурної комунікації, розуміти тактику поведінки.

Прагматичний компонент пов’язаний зі знаннями фахівців про 
принципи організації та структурування висловлювання. Він відповідає 
за зв’язність і логічність побудови висловлювання, а також передбачає 
вміння застосовувати знання про особливості мовної і немовної пове-
дінки у ділових ситуаціях іншого мовного соціуму. Тому для успішної 
професійно орієнтованої міжкультурної комунікації засобами НМПС 
студентам необхідно розуміти особливості німецькомовного говоріння 
та письма як на вербальному, так і невербальному рівнях.

З метою детальнішого розуміння специфіки іншомовної ПОКК фа-
хівців сфери туризму ми проаналізували особливості їх усної та письмо-
вої професійно орієнтованої комунікації.

Серед аспектів туристичного менеджменту науковці у сфері психо-
логії та професійної освіти визнають домінуючим комунікативний ас-
пект, оскільки професія туристичного менеджера належить до категорії 
професій “людина – людина”. Це означає, що, хоча професії туристичного 
господарства і характеризуються надзвичайною різноманітністю викону-
ваних завдань, практично для всіх представників профілю туристичної 
сфери одним із головних видів професійної діяльності є міжкультурна 
комунікативна діяльність, яка передбачає їх спілкування в умовах регу-
лювання та задоволення потреб користувачів туристичних послуг.
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Специфіка міжкультурної комунікації ІМ майбутніх туристичних 
менеджерів у сучасних умовах потребує врахування вимог до володіння 
ними НМПС, які ставляться до фахівців різних професій туристично-
го господарства навчальними й освітньо-професійними програмами. У 
нормативних документах нелінгвістичного ВНЗ – Освітньо-професійній 
програмі (ОПП) та Освітньо-кваліфікаційній характеристиці (ОКХ), – 
призначених для майбутніх фахівців туристичної сфери, зазначено, що 
комунікативна підготовка студентів з НМПС як другої ІМ включає про-
фесійне володіння ІМ, тобто коректне, з точки зору норми та стилю, си-
туативно й контекстно адекватне користування мовленням як засобом 
усної та писемної комунікації в усіх сферах професійного спілкування. 
Освітньо-професійна програма для підготовки фахівця за напрямом 
6.140103 “Туризм” (ОКР “бакалавр”) передбачає, що майбутній мене-
джер, оволодівши циклом лінгвістичних дисциплін, повинен уміти:

оперувати знаннями системи ІМ та правилами її функціонування в 
іншомовній комунікації;

брати участь у бесіді або дискусії проблемного характеру;
спілкуватись із партнером у різноманітних ситуаційних сферах, 

пов’язаних з фахом;
готувати та робити доповіді, коментарі з фахової тематики;
робити узагальнення до програмних сюжетів з відеофільмів, рефе-

рувати НМПС матеріали із суспільно-політичної, країнознавчої та спеці-
альної фахової тематики;

вести бесіду у формі ділової гри на основі запропонованої навчаль-
ної проблемної ситуації, також із залученням аудіо- та відеоматеріалів;

висловлюватись за темами програми, робити особисті висновки та 
висловлювати особисту думку з приводу запропонованої теми.

Отже, як зазначено в нормативних програмних документах, діяль-
ність майбутнього фахівця сфери туризму ставить високі вимоги до здат-
ності працівників організовувати ефективну міжкультурну комунікацію 
в усному та письмовому видах, оскільки більша частина діяльності ту-
ристичного менеджера реалізується в процесі взаємодії з людьми у чис-
ленних ситуаціях.
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Ураховуючи те, що ПОКК у німецькому говорінні та письмі передба-
чає всю сукупність навичок і вмінь, необхідних для міжкультурної кому-
нікації, адекватної з точки зору мовних, мовленнєвих і соціокультурних 
норм, вимог ситуації, власних намірів, взаємин співрозмовників тощо, 
з’ясуємо умови здійснення професійно орієнтованої іншомовної комуні-
кації фахівців сфери обслуговування.

Зважаючи на Ю. І. Пассова (2002), навчання говоріння та письма на 
основі комунікативного підходу, використання кожної фрази повинно 
бути виправданим комунікативною цінністю для відповідної сфери й си-
туації спілкування, а також відповідної категорії студентів. Тому з метою 
подальшої конкретизації змісту навчання майбутніх працівників турис-
тичної сфери НМПС як другої ІМ у межах соціолінгвістичних засад виді-
лимо сфери їх професійної міжкультурної комунікації.

Сфери професійної міжкультурної комунікації ми визначаємо як 
системну сукупність однорідних комунікативно-мовленнєвих ситуацій, 
що характеризуються однотипністю мовленнєвих дій індивіда, відносин 
між комунікантами й обставин спілкування. Надалі ми розрізняємо ві-
сім сфер людського спілкування: соціально-побутову, сімейну, профе-
сійно-трудову, соціально-культурну, сферу суспільної діяльності, адміні-
стративно-правову, сферу ігор та розваг, видовищно-масову.

Поділяючи думку О. Б. Тарнопольського та С. П. Кожушко [6, с. 42–
51], ми вважаємо значущою для фахівців туристичної галузі саме про-
фесійно-трудову сферу, у межах якої існують відносини туристичних 
менеджерів з користувачами їхніх послуг, а також вони спілкуються з ін-
шомовними колегами й партнерами. Тому ми виокремлюємо професій-
но-трудову сферу діяльності як провідну сферу їхньої фахової діяльно-
сті. Основними видами міжкультурної комунікативної діяльності НМПС 
майбутніх менеджерів туризму в межах цієї сфери є офіційне індивіду-
альне та офіційне групове спілкування усної і письмової форм.

Підготовка туристичних менеджерів нової генерації з якісно новим 
рівнем двомовної іншомовної освіти, спроможних на основі управлін-
ського й економічного мислення, комплексного розуміння проблем ор-
ганізації господарської діяльності підприємств туристичного господар-
ства, професійної компетентності ефективно управляти виробничою 
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діяльністю суб’єктів господарювання у сфері туристичного бізнесу, пе-
редбачає їхню професійну діяльність, у межах первинних посад (поняття 
“первинні посади” трактується як посади, професійну діяльність за яки-
ми здатний виконувати випускник відповідного кваліфікаційного рівня 
відразу після закінчення нелінгвістичного ВНЗ; якість виконання функ-
цій цих посад гарантує нелінгвістичний ВНЗ), за такими напрямками:

організація діяльності щодо надання основних видів сервісних пос
луг у сфері туристичного бізнесу;

організація виробництва й обслуговування у закладах туристичного 
господарства;

організація процесу виробництва і надання туристичних послуг;
організація надання бізнес-послуг для туристів, анімаційних послуг;
забезпечення кожного рівня якості продукції та послуг у закладах 

туристичного бізнесу;
забезпечення охорони праці та техніки безпеки;
вивчення маркетингової діяльності та комплексу маркетингових за-

ходів впливу на ринок і конкурентну позицію підприємства у сфері ту-
ристичного бізнесу;

опанування чинної законодавчо-нормативної бази з питань функціо
нування підприємств, що надають туристичні послуги;

планування та проектування закладів туристичного бізнесу;
проектування технічного процесу виробництва продукції у закладах 

туристичного господарства та вдосконалення технологічних операцій;
розроблення короткострокових і середньострокових планів діяль

ності підприємств (закладів) туристичного господарства, планування 
потреби у ресурсах (матеріальних, фінансових, трудових);

володіння практичними навичками роботи з комп’ютерною техні-
кою та у сфері інформаційних технологій;

застосування інноваційних інформаційних технологій у роботі під-
приємства;

досконале володіння сучасною діловою українською та ІМ виділено-
го нами професійного спрямування.

Для підтвердження достовірності отриманих даних ми провели 
опитування серед трьох категорій респондентів (усього – 224 особи): 
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1) студенти факультетів туристичного бізнесу (163 особи); 2) фахівці ту-
ристичної сфери (35 осіб); 3) викладачі НМПС нелінгвістичних ВНЗ (26 
осіб). Опитування було спрямоване на виявлення думок респондентів:

щодо вагомості володіння вітчизняними фахівцями туристичної 
сфери НМПС як другою після англійської;

найтиповіших соціолінгвістичних засад проблемних ситуацій між-
культурної комунікації вітчизняних працівників туристичних закладів;

необхідних умінь усної і письмової міжкультурної комунікації фахів-
ців туристичної сфери для здійснення професійного спілкування;

труднощів, які виникають у фахівців під час продукування іншомов-
них висловлювань другою ІМ;

організації процесу викладання НМПС для студентів факультетів 
туристичної сфери, зокрема його забезпеченості необхідними навчаль-
ними засобами та наявності в них необхідної кількості завдань і дистан-
ційних вправ для формування ПОКК НМПС.

Для забезпечення надійності даних ми проводили опитування з 
урахуванням таких необхідних вимог до цього методу дослідження, як 
опосередкованість, цілеспрямованість і масовість. Опитувальний листок 
містив звернення до респондента, де пояснювалася мета опитування та 
загальні інструкції щодо його заповнення. Питання мали закритий ха-
рактер, тобто передбачали вибір респондентом однієї з декількох запро-
понованих відповідей.

Ми вважали за доцільне укласти два опитуваних листки: один був 
призначений для студентів і фахівців туристичної сфери, другий – для 
викладачів НМПС нелінгвістичних ВНЗ, оскільки питання до різних 
груп респондентів відрізнялися.

Опрацювавши результати опитування, ми з’ясували, що важливість 
володіння вітчизняними менеджерами туризму НМПС як другою ІМ ви-
знають більшість респондентів (70 % – дуже важливе, 30 % – важливе). У 
цілому вміння усного та письмового професійного спілкування з носія-
ми мови для фахівця туристичної сфери респонденти оцінили як необ-
хідне (94 %) або бажане (6 %).

Отже, як підтвердили результати опитування, ми загалом правиль-
но визначили соціолінгвістичні засади типових ситуацій професійного 
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спілкування туристичних менеджерів. Саме тому ми залучили їх до про-
фесійно орієнтованого навчання НМПС після англійської.

Висновки. У процесі теоретичного обґрунтування соціолінгвістич-
них засад формування ПОКК НМПС як другою іноземною майбутніх 
працівників за спеціальністю 6.140103 “Туризм”, ОКР “бакалавр” ми оха-
рактеризували основні компоненти іншомовної ПОКК: лінгвістичний, 
професійний, соціокультурний, психологічний та прагматичний. З ме-
тою конкретизації змісту навчання майбутніх працівників туристичної 
сфери НМПС як другої ІМ після англійської виділили сфери їхньої про-
фесійної міжкультурної комунікації та провели анкетування, за резуль-
татами якого і зробили висновки щодо коректності соціолінгвістичних 
засад типових ситуацій професійного спілкування.

Перспективами подальших наукових розвідок у даному напрям-
ку є вивчення питань щодо організації змісту і процесу дистанційного 
навчання з формування ПОКК НМПС як другою ІМ після англійської 
майбутніх працівників туристичної сфери.
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тизировано его содержание; проанализированы и определены социо-
лингвистические особенности немецкоязычного обучения.

Ключевые слова: второй иностранный язык, межкультурная ком-
муникация, менеджеры туризма, нелингвистическое высшее учебное заве-
дение, социолингвистические основы.

Оkоpnа Yа. V. Sосіоlіnguіstіс prіnсіplеs оf fоrmіng prоfеssіоnаlly оrі-
еntеd соmpеtеnсе fоr futurе tоurіsm mаnаgеrs іn Gеrmаn аs а sесоnd fоrе-
іgn lаnguаgе

Thе аrtісlе fосusеs оn thе prоblеm оf prоfеssіоnаlly оrіеntеd оrаl іntеrасtі-
оn tеасhіng оf futurе spесіаlіsts іn thе tоurіsm іndustry (Gеrmаn аftеr Еnglіsh). 
Thе mеthоdоlоgy оf prоfеssіоnаlly оrіеntеd fоrеіgn lаnguаgе trаіnіng tо futurе 
spесіаlіsts іn thе tоurіsm mаnаgеmеnt (Gеrmаn аftеr Еnglіsh) hаs bееn thе-
оrеtісаlly substаntіаtеd аnd prасtісаlly еlаbоrаtеd.

Оn thе bаsіs оf sсіеntіfіс lіtеrаturе thеоrеtісаl bасkgrоunds оf prоfеssі-
оnаlly оrіеntеd sесоnd fоrеіgn lаnguаgе trаіnіng оf futurе spесіаlіsts іn thе 
tоurіsm іndustry (Gеrmаn аftеr Еnglіsh) hаvе bееn аnаlyzеd: thе соnсеpt оf 
prоfеssіоnаlly оrіеntеd Gеrmаn trаіnіng tо futurе spесіаlіsts іn thе tоurіsm 
іndustry hаs bееn spесіfіеd; thе аіm аnd соntеnt оf prоfеssіоnаlly оrіеntеd 
tеасhіng hаvе bееn dеtеrmіnеd; thе sосіоlіnguіstіс fеаturеs оf prоfеssіоnаlly 
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оrіеntеd Gеrmаn lаnguаgе hаvе bееn аnаlyzеd аnd spесіfіеd; psyсhоlоgісаl, 
dіdасtіс аnd mеthоdоlоgісаl bасkgrоunds оf prоfеssіоnаlly оrіеntеd sесоnd 
fоrеіgn lаnguаgе tеасhіng tо futurе spесіаlіsts іn thе tоurіsm іndustry (Gеrmаn 
аftеr Еnglіsh) hаvе bееn dіsсrіmіnаtеd.

Wіthіn thе rеsеаrсh thе tеасhіng mаtеrіаl wіth thе dеtеrmіnеd сrіtеrіа 
hаs bееn sеlесtеd; thе systеm оf thе sосіоlіnguіstіс prіnсіplеs іn thе tеасhіng 
prосеss mоdеl fоr prоfеssіоnаlly оrіеntеd оrаl іntеrасtіоn tеасhіng tо futurе 
spесіаlіsts іn thе hоtеl аnd саtеrіng іndustry (Gеrmаn аftеr Еnglіsh) hаvе bееn 
wоrkеd оut.

Іn thіs wоrk thеоrеtісаl аnd mеthоdісаl grоunds оf trаіnіng spесіаlіsts fоr 
thе sphеrе оf tоurіsm hаvе bееn rеsеаrсhеd. Thеrе hаvе bееn еlаbоrаtеd thе 
prоblеms оf іnvеstіgаtіоn іn pеdаgоgісаl thеоry аnd prасtісаl асtіvіty оf еdu-
саtіоnаl іnstіtutіоns, rеаlіzеd hіstоrісаl аnd pеdаgоgісаl аnаlysіs оf сrеаtіоn 
аnd dеvеlоpmеnt оf nаtіоnаl systеm fоr trаіnіng spесіаlіsts fоr tоurіsm fіеld.

Thіs pаpеr dеаls wіth thе sосіоlіnguіstіс prіnсіplеs trаіnіng fоr futurе 
prоfеssіоnаls іn thе tоurіsm іndustry wіthіn thе study оf а sесоnd fоrеіgn 
lаnguаgе аt thе prеsеnt stаgе оf hіghеr еduсаtіоn. Thе prоfеssіоnаl іntеrсulturаl 
соmmunісаtіоn quеstіоnnаіrе hаs bееn аnаlyzеd, whісh rеsultеd іn thеsе 
соnсlusіоns аs tо thе соrrесtnеss оf sосіоlіnguіstіс fоundаtіоns оf typісаl 
sіtuаtіоns іn prоfеssіоnаl соmmunісаtіоn.

Kеywоrds: sесоnd fоrеіgn lаnguаgе, іntеrсulturаl соmmunісаtіоn, 
tоurіsm mаnаgеrs, nоn-lіnguіstіс hіghеr еduсаtіоnаl іnstіtutіоn, sосіоlіnguіstіс 
frаmеwоrk. 




